VI-A Year One
West Africa
Final Project Outline  

I.  Name:  Denise McCracken 

II.  College:  St. Charles Community College 

III.  Course Title and Number:
       French 201: French Language and Culture III  (4 credit hours) 

IV.  Semester/s Course will be offered, delivery methods, and anticipated 
       enrollments: 

Two sections of this course are offered each Fall and Spring semester and one section is offered each summer. I usually teach three sections of this course each year.  Enrollment typically varies from a minimum of 10 up to 20 students for each section.  

French 201 is an interactive language class that addresses the four language skills of listening, speaking, reading and writing, and it also includes a formal culture unit focusing on the Francophone world.  It is taught in a traditional classroom setting. 

Anticipated yearly enrollment for all sections is approximately 50+ students.  Please note that efforts are ongoing to address student retention and enrollment numbers in the lesser taught (everything except Spanish) 200 level foreign language courses at SCC. 
 

V.   Course Outcomes with the specific outcomes affected by the module: 

General course objectives for all foreign language courses at SCC: 

Students will be able to: 

· identify differences, similarities, and connections between their own language and culture and that of the target language and culture. 

· apply communication skills in listening, speaking, reading and writing in the target language to appropriate contextual situations. 

· demonstrate an appreciation and sensitivity toward other cultures. 

 

Module specific objectives: 

Students will, as a result of this module:  

· gain a greater awareness of the French-speaking world outside of France 

· learn about the rich history, culture and civilization of Francophone West Africa in general, and Sénégal in particular 

· experience the contemporary culture of Francophone West Africa through exposure to its language, music, literature and cinema 

· enrich their French vocabulary with examples of  West African French vocabulary expressions and linguistic variations  

· make connections between their history, cultures and communities and those of Francophone West Africa 

 
 

VI. Narrative description of the project:  This part should have three elements:   

A. The culture portion of the course before the development of the West African module was divided into three curricular elements: 

 

Reading: The present culture unit (before the module) includes a 7 page reading handout that explains the history and definitions of “La Francophonie”, the countries and regions of the world where French is an official language, where it is spoken as a mother tongue, where it is a co-official or second language, and the legal status of French in these areas.  There is an additional shorter handout outlining the history of French colonization and decolonization throughout the world. 

Film:  The film Indochine (2 ½ hours) is viewed in five one half hour long segments.  The film clearly illustrates the efforts, abuses and mistakes made by the French in their colonization of Indochina.  Students are directed to write three paragraphs in French based on the film.  These paragraphs parallel a review of textbook material covering the use of the two major past tenses in French, the passé composé and the imparfait.  These paragraphs, along with a Film Review Sheet, to be completed in French, make up the first of five Portfolio assignments for the course. 

Culture report:  Students select one of the Francophone areas of the world to research.  They produce both a 2 page written (in French) and a 3 – 5 minute oral (in English) report on their chosen area.  The written report goes through 2 – 3 corrected revisions, and the oral report is given during the final exam week of the semester, and accompanied by a PowerPoint or other visual presentation. 

For detail on the scheduling of the present culture unit, see Attachment A. 

B. Description of the new West African module: 

 

The revised culture unit will incorporate a shortened version of the old culture unit.  I am shortening the present reading materials, but will still use these as introduction to the concept and history of “la Francophonie”.  The film Indochine will also be retained, because it is an excellent vehicle to generate sentences for the verb tense review portion of the textbook, and because it depicts a country living under French colonial rule.   (French colonialism will later be discussed in relation to West Africa.)  Students will also continue to do reports on Francophone countries, but before they start writing, the new West Africa materials will be used to stimulate writing an outline and an introductory paragraph, something they will then need to do for their own country reports.  Hopefully this along with the Senegal readings (which include material that comprise essentially a “sample report” with typical report sentence templates and appropriate vocabulary) will help alleviate some of the ongoing issues we have in getting the students to begin writing their reports and to turn in a first draft by the due date.  Because students often think that they are incapable of writing a complete paper in a foreign language, they put it off until the last minute, then panic and often copy from French websites or use electronic translations (which are usually instantly recognizable to a competent instructor).  I am hopeful that the “pre-writing” exercises on Senegal will build student confidence in their ability to create a good report paper of their own. 

Totally new elements in the culture unit will include learning about African geography, the rich cultural history of West Africa and the contemporary culture expressed in Western African music, literature, film and perhaps even the food of the region.  Contextually appropriate listening and reading comprehension, grammar and vocabulary exercises will accompany the African curriculum material.  It is my intent to not only present factual elements of history and geography, but also to include enough real examples through photos, a taped interview, a literary excerpt from a novel, contemporary music and film to give students a real appreciation of, and familiarity with, West African culture. 

For detail on the scheduling of the culture unit integrating the old and new material, see Attachment B.  Note that this is best viewed if printed in color. 

C. Changes students will experience as a result of the module:  

 

I am hopeful that the students will gain a lot of new knowledge and, as mentioned above, an appreciation of this often neglected and misunderstood continent.  For more detail here, please refer to the Module specific objectives outlined under section V. above. 
 

VII:  Basic outline of the learning unit:  

A.   A detailed outline of any lectures:   

      See attached revised course schedule page – Attachment B.  
 

B.   List of the supporting materials used in the class: 

Handouts will include: 

· reading pages (in French) 

· maps 

· prose and poetry excerpts (in French) with comprehension questions 

· song lyrics (in French as available, although  music in Wolof and Pular will also be presented) with vocabulary or grammar exercises for the French songs. 

· vocabulary sheets and glossaries (in French and Wolof) 

· film report sheet to complete (in French) 

· possibly recipes (in French or English). 

 
 

C.  In-class learning activities including student assessments: 

Activities will include: 

· Reading assignments (in French); some will be pre-assigned, some will be in-class group work for reading comprehension, vocabulary building and reinforcement of language structure.  Many of these will contain reading comprehension questions.  Discussion will follow these activities. 

· Writing assignments:  Students will be required to produce an outline of basic facts about Sénégal and possibly an introductory paragraph based on the information presented in the written handouts and the PPT. This will also constitute writing practice for the individual reports on other Francophone countries that they will begin working on the following week. 

· Reading comprehension assignments.  Students will read (in French) an introduction about the challenges Senegalese women face (laws regarding property and inheritance, marriage and divorce, polygamy, respect, etc.) and then read an excerpt from the novel “Une si longue lettre”.  There will be comprehension questions to answer based on this material. 

· Listening comprehension.  Students will watch a videotaped interview with Dr. Maïmouna Barro.  Students will answer comprehension questions based on the interview. 

· Comprehension exercises:  Students will have a fill-in-the-blank comprehension exercise to complete after viewing the PowerPoint presentation on Senegal.  Cloze exercises may also accompany some of the musical selections. 

· Cultural appreciation/reading comprehension/listening practice.  Students will listen to popular songs by Senegalese & other West African singers. The themes of these songs will be discussed.  Students will be required to identify verb tenses (notably the imperative as it is used with pronouns, a curriculum item for this course) and vocabulary items used in the songs. 

· Cultural appreciation/film studies.  Students will watch a complete francophone West African film (still to be finalized).  They will write sentences in the subjunctive (grammar exercise) based on the film, and complete a film review sheet. 

· Food tasting.  If time permits, students will read a recipe for a popular West African dish and sample it in class.  No associated assignment! 

 

  

 

VII:  Copies of the student assignments. 

          These will include group reading and reporting assignments, listening comprehension activities, writing exercises, completion of worksheets and film report, and grammar exercises integrating the module materials.  These materials are being developed and may be bound into a complete culture unit packet. 

IX.   Student evaluations (rubrics) of these assignments: 

          I rarely use formal rubrics to grade foreign language assignments.  Most of the module assignments will be given letter grades or will count towards the students’ homework and workbook points.  Some of the activities including reading assignments and listening comprehension exercises are intended to enhance the students’ general cultural knowledge and improve their reading, writing and listening skills; these will be addressed in class and not be formally graded.  The film report will count as a portfolio grade. 
 

X.  Overall assessments by the Instructor of this module: 

The pre- and post-testing provided through the grant will be used.  The entire module will be assessed for its effectiveness, interest to students, scheduling constraints, and educational value as it is taught.  Changes will be made accordingly to address any issues or problems areas that become apparent. 
 

XI.  The use of technology necessary for the implementation of this module:
A classroom computer, DVD and CD players with overhead projection capability will be needed.  This equipment is already in place in the French language classroom. 

XII. Bibliography of the resources used by students for this module. 

      Class handouts:

Some of these are copyrighted materials that accompany our French textbook, “Allons-y!” (seventh edition); 

Some are written by me 

Some are generated or cited from the following websites :

http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/francophonie/francophonie.htm  

http://www.au-senegal.com/spip.ph  (French language version of website) 

An excerpt from the novel: Une si longue lettre by Mariama Bâ 

West African music:  French language music by Orchestre Baobab, Africando,  and Amadou et Mariam .  Wolof and Pular music by Baaba Maal, , Cheikh Lô, Youssou n’Dour and others.  

Film to be selected:  this will be a very difficult choice.  Xala is under consideration, but it is a difficult film in many respects.  I am currently reviewing other films and a final choice will be made when the course is first taught this summer.   I hope to present a true picture of Africa, yet nothing too negative, and the film must contain at least 50% French dialogue to justify its use in a French language course.  
 

XIII. Bibliography of the resources you used in the development of this module: 

This is a list in progress.   I still need to do more reading within the titles listed below, all of which I now own.  A large number of the materials in French suggested to me were not available, out of print, or prohibitively expensive.  I will return to France and Belgium in July 2008 and will try to purchase additional print materials then.  In the meantime, this is what I am working with: 
 

Literature: 

Mariama Bâ. Une si longue lettre
Lison Baselis-Bitoun.  Guide de Lecture: Une si longue lettre de Mariama Bâ
Amadou Hampaté Bâ. L’Etrange destin de Wangrin
Ousmane Sembène. Les bouts de bois de Dieu
Fatou Diome.  Le Ventre de l’Atlantique
Littératures francophones d’Afrique de l’Ouest: Anthologie (Presse Nathan) 
 

Background, History, Language, Film: 

      Karen Armstrong. Islam: A short History
Janet Gritzner. Senegal (Modern World Nations) 

      Michael Crowder. Senegal: Study in French Assimilation Policy 

Christa Mang.  Senegal: Africa Handbook
The Rough Guide to West Africa (Rough Guides)

The Gambia & Senegal (Lonely Planet)

Sénégal: Les bons plans pour réussir son voyage (Guide Petit Futé)

Kit de conversation Wolof (Assimil évasion)

Michel Malherbe et Cheikh Sall.  Parlons Wolof: langue et culture
Jean-Léopold Diouf et Marina Yaguello.  J’apprends le Wolof
Mamadou Cissé.  Dictionnaire Français-Wolof
Melissa Thackway.  Africa Shoots Back:  Alternative Perspectives in Sub-Saharan Francophone African Film
Françoise Pfaff, Editor. Focus on African Films 

 

Films: 

Touki Bouki
Hyenas
Xala
Madame Brouette
Moolade
La Vie sur terre
Bamako
Kirikou and the Sorceress 

Great African Films – Vol.1

Great African Films – Vol.2 
 

Music: 

I have purchased and/or downloaded music by:

Africando, Baaba Maal, Youssou N’Dour, Amadou & Mariam, Orchestre Baobab, Pape Fall, Super Cayor de Dakar, Cheikh Lô, and others.   I have also purchased the CDs: 

The Rough Guide to the Music of Senegal and Gambia
Afro-Latin Party 
 

Top websites: 

http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/francophonie/francophonie.htm  

http://www.au-senegal.com/spip.ph  (French language version)

http://www.cites.tv/citesdumonde/destinations.php?idDest=16 
http://www.senegalaisement.com/404.php 
 
 

